
 
 
 

 
 

Euroopa keeltepäev 2024 
 

Euroopa Nüüdiskeelte Keskus 
Seekordne Euroopa keeltepäev kannab pealkirja „Keeled rahu nimel“ ja juhib tähelepanu sellele, kuidas 
keeled aitavad kaasa rahumeelsele suhtlusele. Keeltepäeva kodulehelt leiad arvukalt ideid, kuidas päeva 
tähistada. 
 

Üleskutse „Keeled rahu nimel“ 
Kujunda plakat teemal „Keeled rahu nimel“, millega väljendad keelte rolli keeleliste ja kultuuriliste 
erinevuste ületamises. Plakati saad foto või PDF-failina saata keeltepäeva korraldajatele ja need jõuavad 
keeltepäeva kodulehele. Viis kõige loovamat plakatit saavad auhinna ja kuni 30 plakatist valmib näitus 
Euroopa Nüüdiskeelte Keskuses. 

 
Üleskutse „Kõige raskemini hääldatav täht/sõna/fraas“ 
Paljudes keeltes on tähti/sõnu/fraase, mida on keeruline hääldada. Kutsume kõiki üles välja pakkuma 
keerulisi hääldusi – selleks salvesta vastav täht/sõna/fraas ja selgita videos, miks selle hääldamine 
keeruline on. Kõige keerulisema häälduse võitja avaldatakse keeltepäeva kodulehel. 
 

Seikle uuel keeleretkel läbi Euroopa! 
Uues raamatus seikleb Lara Euroopa piirkondlike ja 
vähemuskeelte radadel. Raamat on jätk Lara esimesele 
keeleretkele, mis tutvustas Euroopa eri keeli. Raamatud: 

• tutvustavad eri keeli ja kultuure, mis Euroopas 
külg külje kõrval elavad; 

• tõstavad noorte õppijate teadlikkust keeltest; 

• julgustavad lugejaid ise keeli lähemalt avastama. 
Raamatud saad eri keeltes alla laadida siit. 
 

Võta vastu keeleväljakutsed! 
Täiendatud on salaagendi keeleväljakutsete 
rakendust, mis: 

• julgustab oma keelteoskust proovile panema; 

• pakub arvukaid väljakutseid, mis keeleõppele 
vürtsi lisavad; 

• on kasutatav nii üksi kui ka seltskonnaga; 

• on kasutatav Google’i ja Apple’i platvormidel. 
Rakendus põhineb salaagendi keeleväljakutsete taskuraamatul, mis on olemas enam kui 30 keeles, sh 
eesti keeles. 
 

Lisa oma sündmus Euroopa keeltepäeva kalendrisse! 
Keeltepäeva kalendris saad lisada enda üritused ning leida infot kogu maailmas toimuvate ürituste 
kohta. Kalender pakub võimaluse luua sündmuse järel korraldajatele ka tunnistused. 
 
Keeltepäeva kodulehel leiad muudki põnevat (nt saad õppida iiri nimesid hääldama, tutvuda aasta 
sõnadega, arvata ära eri keeli jmt). Samuti saad kodulehelt keeltepäeva materjale alla laadida ja seejärel 
trükkida. Euroopa keeltepäeva tähistatakse ka Facebookis ja X-s (teemaviidad #coeEDL ja #EDL2024). 
 
Lisainfo: Pille Põiklik, Haridus- ja Teadusministeerium, +372 735 0223, pille.poiklik@hm.ee 

https://edl.ecml.at/Home/tabid/1455/language/et-EE/Default.aspx
https://edl.ecml.at/Activities/peace/tabid/4295/language/et-EE/Default.aspx
https://edl.ecml.at/Activities/Mostdifficultletterwordphrasetopronounce!/tabid/4296/language/et-EE/Default.aspx
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https://twitter.com/i/flow/login?redirect_after_login=%2FCoE_Education
mailto:pille.poiklik@hm.ee


Euroopa Komisjoni Eesti esindus 
 
Keelte ja kultuuride digimäng 
26. august–26. september 
Euroopa Komisjoni Eesti esindus kutsub kõiki keele- ja kultuurihuvilisi taas mängima Minu Euroopa 
digimängu, mis on tänavu pühendatud 20 aasta möödumisele Eesti liitumisest Euroopa Liiduga. Koos 
Eestiga ühines 2004. a ELiga kokku 10 uut liikmesriiki ning juurde tuli 9 ametlikku keelt. Pane oma 
teadmised proovile üksi või koos klassiga! Mängu saab mängida 26. augustist kuni 26. septembrini. 
Mängu läbinute vahel loositakse välja üks peaauhind – keeltekooli kinkekaart 10 individuaalses 
keeletunnis osalemiseks. Klassiga osalejate vahel loositakse välja Tallinna Euroopa Elamuskeskuse 
külastus koos põnevate kohtumiste ja Belgia vahvlitega. Lisaks loosime välja väiksemaid auhindu. 

 
Keeleviktoriin Vikerraadio kodulehel  
25. ja 26. septembril on kõik oodatud osalema Vikerraadio kodulehel keeleviktoriinis, mis on tänavu 
pühendatud 20 aasta möödumisele Eesti liitumisest ELiga. Viktoriinis osalemiseks kuulake Tallinna 
Euroopa Kooli laste esituses lõike ELi liikmesriikides 2004. a välja antud lasteraamatutest ning arvake 
ära, milliste keeltega on tegu! Mäng algab 25. septembri hommikul kell 7.00, vastuseid saab saata 26. 
septembri kella 15.00-ni. Mängust tehakse kokkuvõte ja auhinnad loositakse välja 26. septembri 
pärastlõunaprogrammis. Mängida saab nii individuaalselt kui ka klassiga. Peaauhinnaks on Euroopa 
Komisjoni Eesti esindus välja pannud Multilingua keeltekooli kinkekaardi 10 individuaalses keeletunnis 
osalemiseks. Auhind loositakse välja nende mängijate vahel, kes kõik keeled õigesti ära arvavad. Klassiga 
mängijate vahel loosime välja Tallinna Euroopa Elamuskeskuse külastuse koos põnevate kohtumise ja 
Belgia vahvlitega. Lisaks on loosirattas väiksemaid auhindu.  
  

Kultuuripealinna keelekohvik 
26. september kell 11–15 
Astu 26. septembril läbi Tartu kuulsast Werneri kohvikust aadressil Ülikooli 11 ja sulle pakutakse tasuta 
keelekastet, mis sisaldab nii kohvi ja küpsist kui ka Eesti luuleklassika elavat esitust erinevates Euroopa 
keeltes! Ürituse korraldab Euroopa Komisjoni esindus Eestis koostöös Euroopa kultuuriinstituutide 
võrgustiku liikmetega, kes tutvustavad ka oma maa keelt, kultuuri ja õppimisvõimalusi. 
 

Tõlkevõistlus JUVENES TRANSLATORES 
Alates 2. septembrist saavad koolid taas registreeruda võistlusele Juvenes Translatores, mis on Euroopa 
Komisjoni iga-aastane tõlkevõistlus 17-aastastele kooliõpilastele. Võistlus toimub veebis ja annab 
noortele suurepärase kogemuse tõlkija tööst. 2024. a võistlus toimub 28. novembril ning sellest saavad 
osa võtta 2007. a sündinud õpilased. Võitjad (üks igast liikmesriigist) kutsutakse 2025. a kevadel 
Brüsselis toimuvale auhinnatseremooniale. Täpsemad juhised võistluse kodulehel. Registreeruda saab 
kuni 14. oktoobrini. 
 
Lisainfo: Rita Niineste, keelenõunik, Euroopa Komisjoni Eesti esindus, DGT-Tallinn, +372 626 4409, 
rita.niineste@ec.europa.eu  
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